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Nos aseguramos de 
proporcionar toda la 
información necesaria 
para que los alumnos 
puedan escoger con 
seguridad

Las  mejores 
Uno de los servicios que ofrece el Executive 
Language Center de ESADE consiste en gestionar 
diferentes programas de estudios para todos aquellos 
interesados en aprender un idioma en el extranjero. 
Esther Lumbiarres es la responsable de este servicio.

escuelas en los 
lugares que más 
te interesan

Get. Esther, tú te ocupas del programa de estudios en el 
extranjero desde hace tres años, ¿podrías explicarnos en 
qué consiste tu trabajo?
Esther. Me ocupo de orientar al futuro alumno según su 
perfil y preferencias para elegir la escuela y el programa de 
estudios que más se adecuen a sus necesidades.

Get. ¿Por lo tanto es un servicio de asesoría?
Esther. Efectivamente, aunque en casi todos los casos 
también tramitamos la matrícula.

Get. ¿Podrías explicar cuál es el procedimiento que se 
sigue desde que alguien se interesa por un curso hasta 
que toma la decisión final de realizarlo?
Esther. Cuando alguien acude al Executive Language 
Center en busca de información, primero nos ocupamos 
de conocer su nivel idiomático y sus preferencias en 
cuanto a los estudios que desea realizar y el lugar donde 
le gustaría estudiar. Una vez analizada esta información 
le proporcionamos datos precisos sobre escuelas que 
están en aquellos lugares de preferencia que ofrecen los 
estudios que busca.

Get. No parece tarea fácil, cuando ESADE-ELC ofrece 
la posibilidad de estudiar en más de 45 ciudades en 10 
países diferentes.
Esther. Los futuros alumnos tienen muchas preguntas, 
pero nosotros poseemos una información exhaustiva sobre 
las escuelas y les ayudamos a elegir. Si en algún caso no 
tenemos respuesta, lo consultamos directamente con la 
escuela. En definitiva, nos aseguramos de que tengan toda 
la información necesaria para que puedan escoger con 
seguridad.

Get. La oferta de idiomas en el extranjero es tan amplia 
que no siempre la calidad de la enseñanza, los servicios y 
las instalaciones de las escuelas son los deseados, ¿cómo 
se seleccionan las escuelas con las que trabajáis?

Esther. Es cierto que la oferta es amplísima, pero muy 
pocas ofrecen la calidad y confianza que nosotros exigi-
mos. Para mí la tarea de elegir es la más difícil porque 
además de las características que apuntabas, nos fijamos 
especialmente en la profesionalidad y capacitación del pro-
fesorado y en que la oferta de cursos sea amplia y variada. 
Una vez elegidas las escuelas y para poder garantizar su 
calidad, realizamos un seguimiento constante visitándolas 
periódicamente, asistiendo a workshops, fam trips… por 
supuesto, también evaluamos la opinión de los alumnos 
que han cursado estudios en ellas.

Get. ¿Existe un perfil determinado de alumno?
Esther. Estamos hablando de personas muy diferentes 
con intereses muy diversos, desde estudiantes de todas 
las edades hasta el adulto ejecutivo que necesita el idioma 
para su carrera profesional. Me parece interesante añadir 
que algunas escuelas pueden impartir cursos a familias, 
bien en casa del profesor, bien en la propia escuela, alo-
jando a la familia en hoteles o apartamentos.

Get. Para acabar, ¿existe alguna limitación para realizar los 
cursos?
Esther. Nuestra oferta es tan completa que te podría decir 
que no. Se puede estudiar en cualquier época del año y los 
cursos pueden durar lo que uno quiera, excepto en el caso 
de programas para alumnos con edades comprendidas en-
tre los 8 y los 17 años, que son cerrados y duran entre 2 y 4 
semanas en función de la escuela. En el caso de los cursos 
preparatorios para exámenes, las propias escuelas indican 
el número de semanas que el alumno ha de cursar.

Get. Gracias Esther.

Esther Lumbiarres porta 3 anys com a Information Officer a ESADE-ELC  
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de l’àrea acadèmica dels Cursos Públics d’Idiomes.  
esther.lumbiarres@esade.edu

De visita por Alemania 
Manual de Supervivencia en 5 palabras
Si tiene previsto visitar Alemania, le proponemos, en el caso de que se encuentre perdido 
en la lengua de Goethe, un rápido manual de supervivencia que le permitirá salir airoso de 
casi cualquier situación. 
Ach so! (“ajsó”): Expresión que se puede utilizar en cualquier momento mientras se pone 
cara de “ahora lo entiendo” o de “claro, si ya lo decía yo”. 
Genau (“guenaú”): Otra expresión comodín para utilizarla mientras le explican algo si quiere 
dar la impresión que está entendiendo todo. En realidad significa “exacto”, y viene a ser algo 
parecido al “ya” o el “ajá”.
Prost! (“prost”): Para brindar. No olvide que siempre se brinda mirándose a los ojos. 
Danke (“dánque”): No olvide decirlo después de que le presten cualquier servicio o le expli-
quen algo, aunque no lo haya entendido. 
Kaputt (“capút”): ¿Que más se puede decir de la palabra más internacional y conocida del 
alemán? Pues eso, utilícela a discreción. 
Ah, y si se está muriendo de hambre, sólo tendrá que pedir “Kartoffeln” y saldrá del paso.
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